
Zustimmung zum vorzeitigen Beginn der Leistung

Consent to Early Commencement of Performance

Ausdrückliches Verlangen nach § 357a Abs. 2 und § 356 Abs. 5 BGB · Express request pursuant 
to Section 357a (2) and Section 356 (5) BGB

Angaben zur Angelegenheit · Matter details

Bitte nur hier ausfüllen. Die Angaben gelten für beide Sprachfassungen dieses Dokuments.

To be completed here only. These details apply to both language versions of this document.

Mandantin/Mandant · Client Name, Anschrift / name, address
Angelegenheit · Matter ……………………………. ./. 

…………………………….

Deutsche Fassung · German version

Nur auszufüllen, wenn Rechtsanwalt Bauer bereits vor Ablauf der Widerrufsfrist tätig werden 
soll.

1. Ich verlange ausdrücklich, dass Rechtsanwalt Bauer vor Ablauf der Widerrufsfrist mit der 
Ausführung der beauftragten Leistungen beginnt.

2. Mir ist bekannt, dass ich Rechtsanwalt Bauer im Fall des Widerrufs einen angemessenen 
Betrag für die bis dahin bereits erbrachten Leistungen zu zahlen habe (§ 357a Abs. 2 
BGB).

3. Ich bestätige meine Kenntnis davon, dass mein Widerrufsrecht erlischt, wenn 
Rechtsanwalt Bauer die Dienstleistung vollständig erbracht hat, nachdem ich diese 
Zustimmung erteilt habe (§ 356 Abs. 5 BGB).

4. Ich habe die Widerrufsbelehrung und das Muster-Widerrufsformular erhalten.

English version · Englische Fassung

To be completed only if Attorney Bauer is to begin work before the withdrawal period expires.

1. I expressly request that Attorney Bauer begin performing the instructed services before 
the withdrawal period expires.

2. I am aware that, if I withdraw from the contract, I shall pay Attorney Bauer a 
proportionate amount for the services already provided up to that point (Section 357a (2) 
BGB).
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3. I acknowledge that my right of withdrawal expires once Attorney Bauer has fully 
performed the service, having begun performance after I gave this consent (Section 356 
(5) BGB).

4. I have received the withdrawal instructions and the model withdrawal form.

Maßgebliche Sprachfassung. Die englische Fassung ist eine Übersetzung zur 
Information des Mandanten. Bei Abweichungen zwischen der deutschen und der 
englischen Fassung dieser Erklärung ist ausschließlich die deutsche Fassung maßgeblich.

Governing language. The English version is a translation provided for the client's 
information. In the event of any discrepancy between the German and the English version 
of this declaration, the German version shall prevail and shall be exclusively 
authoritative.

Ort, Datum und Unterschrift · Place, date and signature

Ort / Place Datum / Date
________________________ ________________________
Mandantin/Mandant · Client
________________________________________________________________
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